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  Рекомендации для рассмотрения Конференцией 
2015 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 
 
 

  Совместный рабочий документ, представленный участниками 
Инициативы в области нераспространения и разоружения 
(Австралией, Германией, Канадой, Мексикой, Нигерией, 
Нидерландами, Объединенными Арабскими Эмиратами, 
Польшей, Турцией, Филиппинами, Чили и Японией) 
 
 

1. Как указано в заявлении министров, принятом в Хиросиме, Япония, 
12 апреля 2014 года, участники Инициативы в области нераспространения и 
разоружения намерены активно содействовать проведению Конференции 
2015 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, в связи с чем они подготовили приведенные 
ниже рекомендации для рассмотрения на предмет включения в ее заключи-
тельный документ. 

2. Эти рекомендации являются отражением общей приверженности различ-
ных и представляющих разные регионы участников Инициативы в области не-
распространения и разоружения Договора о нераспространении и их убежден-
ности в том, что Договор является краеугольным камнем глобального режима 
ядерного нераспространения, существенно важной основой достижения ядер-
ного разоружения и основой для развития использования ядерных технологий 
в мирных целях. Предлагаемые рекомендации отражают задачи первостепен-
ной важности Инициативы, которые подробно излагаются в рабочих докумен-
тах, представленных в ходе трех сессий Подготовительного комитета обзорной 
конференции 2015 года по конкретным вопросам, касающимся плана действий, 
одобренного обзорной конференцией 2010 года. Эти рекомендации призваны 
способствовать подготовке сбалансированного и консенсусного заключитель-
ного документа обзорной конференции 2015 года. 

3. Участники Инициативы вновь заявляют, что ядерное разоружение и не-
распространение являются взаимоукрепляющими процессами. Мы 
по-прежнему глубоко обеспокоены упомянутыми в Заключительном документе 
обзорной конференции 2010 года катастрофическими гуманитарными послед-
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ствиями, которыми чревато применение ядерного оружия, и считаем, что такие 
последствия должны в первую очередь учитываться в любой работе по постро-
ению мира, свободного от ядерного оружия, в частности работе по линии До-
говора о нераспространении. Кроме того, участники Инициативы вновь под-
тверждают необходимость того, чтобы все государства всегда соблюдали при-
менимые нормы международного права, включая нормы международного гу-
манитарного права. 
 

  Основной компонент 1. Разоружение 
 

4. Участники Инициативы ссылаются на действие 3 плана действий, одоб-
ренного обзорной конференцией 2010 года:  

 «В рамках выполнения государствами, обладающими ядерным оружием, 
недвусмысленного обязательства осуществить полную ликвидацию своих 
ядерных арсеналов они обязуются предпринимать дальнейшие усилия к 
сокращению и последующей ликвидации развернутых и неразвернутых 
ядерных вооружений всех типов, в том числе посредством осуществления 
односторонних, двусторонних, региональных и многосторонних мер». 

5. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 а) подчеркнуть необходимость системного и непрерывного сокращения 
всеми государствами, обладающими ядерным оружием, ядерного оружия всех 
типов, в том числе нестратегического и неразвернутого ядерного оружия, в це-
лях его полной ликвидации; 

 b) приветствовать текущее осуществление Договора между Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами Америки о сокращении стратегических 
наступательных вооружений (новый договор СНВ) и настоятельно призывает 
Российскую Федерацию и Соединенные Штаты приступить к новому раунду 
переговоров и сделать дальнейшие шаги в соответствии с принципами необра-
тимости, проверяемости и транспарентности; 

 с) вновь заявить, что обязательство в отношении ядерного разоружения 
касается не только двух государств, обладающих крупнейшими арсеналами, и 
что в соответствующее время другие государства, обладающие ядерным ору-
жием, также должны будут принять участие в переговорах по ядерному 
разоружению с учетом того, что всем государствам-участникам предлагается 
вести многосторонние переговоры по разоружению согласно статьи VI Дого-
вора о нераспространении; 

 d) настоятельно призвать — до начала многосторонних переговоров по 
ядерному разоружению — государства, обладающие ядерным оружием, взять 
на себя обязательства не увеличивать их ядерные запасы. Дальнейшее наращи-
вание ядерных арсеналов противоречит обязательствам по плану действий 
2010 года и статье VI Договора о нераспространении; 

 е) призвать все государства, обладающие ядерным оружием, и другие 
государства, имеющие ядерное оружие, сделать дальнейшие шаги для сокра-
щения их арсеналов независимо от их размеров, типов вооружений или места 
их развертывания, а также объявить мораторий на разработку новых боеголо-
вок и новых типов ядерного оружия и на модернизацию существующего ядер-
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ного оружия или постановку новых задач, которые решались бы с применени-
ем ядерного оружия; 

 f) призвать государства, обладающие ядерным оружием, взять на себя 
обязательство воздерживаться от разработки новых ядерных боеголовок. 
 

  Нестратегические ядерные вооружения 
 

6. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) настоятельно призвать включать нестратегические ядерные воору-
жения в любые будущие процессы ядерного разоружения в целях ликвидации 
таких вооружений и прекратить разработку и производство новых нестратеги-
ческих ядерных вооружений; 

 b) призвать все государства, обладающие ядерным оружием, и другие 
государства, имеющие ядерное оружие, незамедлительно пересмотреть свою 
концепцию развертывания нестратегических ядерных вооружений в свете де-
кларируемой ими политики и с учетом Договора о нераспространении и цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия; 

 c) призвать — в качестве первого шага на пути ликвидации нестрате-
гических ядерных вооружений — обеспечить транспарентность в отношении 
хода осуществления президентских ядерных инициатив, согласованных в 1991 
и 1992 годах между Российской Федерацией и Соединенными Штатами, и воз-
можной проверки такого осуществления. 
 

  Уменьшение роли ядерного оружия 
 

7. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) согласиться с тем, что количественные сокращения арсеналов долж-
ны быть дополнены мерами по уменьшению роли и значения ядерного оружия 
в стратегиях обеспечения безопасности и военных доктринах. Это станет важ-
ным вкладом в достижение целей полного ядерного разоружения и будет на вза-
имной основе укреплять дальнейшие меры по количественному сокращению; 

 b) призвать все государства, обладающие ядерным оружием, вновь за-
явить, что они не будут применять ядерное оружие или угрожать его примене-
нием против не обладающих ядерным оружием государств, являющихся участ-
никами Договора о нераспространении, выполняя свои обязательства в отно-
шении ядерного нераспространения (так называемые «негативные гарантии 
безопасности»); 

 c) призвать государства-участники активно способствовать просвеще-
нию в области разоружения и нераспространения и содействовать повышению 
уровня осознания, в частности молодыми поколениями, трагических послед-
ствий применения ядерного оружия. 
 

  Снятие ядерного оружия с боевого дежурства 
 

8. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) настоятельно призвать — признавая, что снятие с боевого дежурства 
важно не только в качестве шага в направлении построения мира, свободного 
от ядерного оружия, но и в качестве меры, направленной на недопущение и 
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уменьшение риска катастрофических гуманитарных последствий любого не-
санкционированного или случайного пуска ракет с ядерным боезарядом, — все 
государства, обладающие ядерным оружием, принять конкретные и значимые 
меры — в одностороннем порядке или на двустороннем или региональном 
уровне — для дальнейшего понижения оперативного статуса ядерных воору-
жений. Практические шаги с этой целью будут способствовать международной 
стабильности и безопасности и снижению риска случайного применения ядер-
ного оружия; 

 b) особо отметить важность того, чтобы другие государства, имеющие 
ядерное оружие, также приняли меры для снятия своих ядерных сил с боевого 
дежурства. 
 

  Повышение степени транспарентности информации о ядерном оружии 
 

9. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) подтвердить важность осуществления мер ядерного разоружения на 
основе строго соблюдения принципов транспарентности, проверяемости и не-
обратимости, признав также при этом, что принцип транспарентности лежит в 
основе принципов проверяемости и необратимости; 

 b) подчеркнуть обоснованную необходимость того, чтобы все государ-
ства, обладающие ядерным оружием, представляли более подробную инфор-
мацию о ядерном оружии, и особо отметить, что такая информация от них 
ожидается. Это особенно касается нестратегического ядерного оружия; 

 c) призвать государства, обладающие ядерным оружием, взять на себя 
обязательство использовать стандартизированную форму доклада для пред-
ставления ежегодных докладов об их деятельности по ядерному разоружению 
в течение цикла рассмотрения действия Договора о нераспространении, кото-
рый завершится в 2020 году; 

 d) призвать государства, обладающие ядерным оружием, взять на себя 
обязательство постоянно повышать степень транспарентности информации в 
отношении ядерного оружия, представляемой в их стандартизированной форме 
доклада и включающий, без ущерба для национальной безопасности государ-
ства, обладающие ядерным оружием, следующую информацию: 

 i) количество, тип (на стратегических или нестратегических носите-
лях) и статус (развернутые или неразвернутые) ядерных боеголовок; 

 ii) количество и, если возможно, типы средств доставки; 

 iii) количество и типы вооружений и систем доставки, демонтирован-
ных и сокращенных в рамках усилий по ядерному разоружению; 

 iv) количество расщепляющегося материала, произведенного в военных 
целях; 

 v) меры, принятые для уменьшения роли и значения ядерного оружия в 
концепциях, доктринах и стратегиях в военной сфере и в сфере безопас-
ности; 

 e) рекомендовать государствам, обладающим ядерным оружием, про-
должить обсуждение определений и терминов, касающихся ядерного оружия; 
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 f) призвать все государства-участники — как государства, обладающие 
ядерным оружием, так и государства, не обладающие ядерным оружием, — 
представлять регулярные доклады о выполнении их обязанностей и обяза-
тельств согласно положениям Договора о нераспространении. 
 

  Зоны, свободные от ядерного оружия, и негативные гарантии безопасности 
 

10. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) вновь подтвердить, что, хотя единственной абсолютной гарантией 
против применения или угрозы применения ядерного оружия является полная 
ликвидация ядерного оружия, следует также серьезно рассмотреть возмож-
ность принятия промежуточных мер для достижения этой цели и укрепления 
уже осуществляемых промежуточных мер; 

 b) настоятельно призвать все государства, обладающие ядерным ору-
жием, признать значение зон, свободных от ядерного оружия, путем принятия 
всех необходимых мер для введения в действие оставшихся протоколов к дого-
ворам о создании зон, свободных от ядерного оружия; 

 c) призвать все государства, обладающие ядерным оружием, снять лю-
бые сделанные к договорам о создании зон, свободных от ядерного оружия, 
оговорки или заявления о толковании, противоречащие объекту или цели таких 
договоров; 

 d) настоятельно призвать все государства, обладающие ядерным ору-
жием, полностью выполнять уже принятые ими обязательства в отношении га-
рантий безопасности; 

 e) призвать все государства, обладающие ядерным оружием, вновь за-
явить, что они не будут применять ядерное оружие или угрожать его примене-
нием против не обладающих ядерным оружием государств, являющихся участ-
никами Договора о нераспространении, выполняя свои обязательства в отно-
шении ядерного нераспространения (так называемые «негативные гарантии 
безопасности»);  

 f) призвать все государства-участники продолжить обсуждение вопро-
са о заключении эффективных международных соглашений о предоставлении 
гарантий государствам, не обладающим ядерным оружием, против применения 
или угрозы применения ядерного оружия. 
 

  Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
 

11. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) настоятельно призвать все государства, которые еще не ратифициро-
вали Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, сделать это 
без промедления, в частности оставшиеся восемь государств, фигурирующих в 
приложении 2, которые не должны дожидаться других государств, чтобы рати-
фицировать Договор; 

 b) подтвердить, что, как это было указано в действии 10 плана дей-
ствий 2010 года, государства, обладающие ядерным оружием, несут особую 
ответственность за поощрение ратификации Договора, и призвать их принять 
предпринять инициативы в этом направлении. Ратификация Договора всеми 
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обладающими ядерным оружием государствами, которые еще не сделали этого, 
придаст дополнительный импульс усилиям по обеспечению вступления Дого-
вора в силу; 

 c) призвать все государства подтвердить и соблюдать мораторий на ис-
пытательные взрывы ядерного оружия и любые другие ядерные взрывы до 
вступления Договора в силу; 

 d) рекомендовать всем государствам — участникам Договора о нерас-
пространении оказывать Подготовительной комиссии Организации по Догово-
ру о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний помощь в ее работе в 
преддверии и рамках подготовки к вступлению в силу Договора. Это включает 
в себя скорейшее завершение и ввод в действие на временной основе Между-
народной системы мониторинга, которая служит эффективным, надежным, ос-
нованным на широком участии и недискриминационным элементом глобаль-
ной системы контроля и помогает обеспечивать уверенность в соблюдении До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
 

  Договор о запрещении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия или  других ядерных взрывных устройств 
 

12. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) настоятельно призвать незамедлительно начать переговоры по дого-
вору о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или  других ядерных взрывных устройств, предпочтительно в рамках 
Конференции по разоружению, на основе мандата Шеннона и согласованной, 
всеобъемлющей и сбалансированной программы работы; 

 b) cогласиться с тем, что в ходе переговоров можно и нужно должным 
образом учесть национальные и иные соображения безопасности, препятству-
ющие проведению переговоров в рамках Конференции по разоружению о до-
говоре о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств. Всем соответствующим гос-
ударствам необходимо рекомендовать активизировать двусторонний, субрегио-
нальный и региональный диалог в целях учета указанных соображений; 

 c) призвать все государства, обладающие ядерным оружием, и другие 
государства, имеющие ядерное оружие, соблюдать или объявить мораторий на 
производство расщепляющегося материала для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств до вступления в силу договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств. 
 

  Просвещение в области разоружения и нераспространения 
 

13. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) предложить всем государствам-участникам в процессе осуществле-
ния рекомендаций, содержащихся в докладе Генерального секретаря об иссле-
довании Организации Объединенных Наций по вопросу о просвещении в об-
ласти разоружения и нераспространения, в целях содействия достижению це-
лей Договора о нераспространении в поддержку построения мира, свободного 
от ядерного оружия, учитывать следующие три аспекта: 
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 i) поскольку для построения мира, свободного от ядерного оружия, 
необходимы настойчивые долговременные усилия, важнейшее значение 
имеет просвещение молодежи, в особенности подростков. Знание и опыт 
старших поколений необходимо передавать младшим поколениям, в том 
числе в процессе просвещения, чтобы они могли принимать активное 
участие в решении вопросов разоружения и нераспространения; 

 ii) деятельность в сфере просвещения в области разоружения и нерас-
пространения должна осуществляться на совместной основе. Различные 
участники деятельности, такие как правительства стран и местные орга-
ны власти, международные организации, неправительственные организа-
ции, представители средств массовой информации, научных кругов и 
частного сектора, должны тесно сотрудничать друг с другом и учиться 
друг у друга в процессе сотрудничества. Правительства и органы власти 
могут выступать в роли координаторов совместной деятельности участ-
ников, а также обеспечивать необходимые ресурсы для содействия со-
трудничеству; 

 iii) в докладе об исследовании Организации Объединенных Наций по 
вопросу о просвещении в области разоружения и нераспространения за 
2002 год содержатся рекомендации о применении новых информационно-
коммуникационных технологий, в частности Интернета, и всего спектра 
педагогических методов, охватывающих литературу, театр и другие виды 
творческой деятельности. Представляется целесообразным использовать 
новые технические средства, которые появились со времени публикации 
этого доклада в 2002 году, включая YouTube и социальные сети, такие как 
Twitter и Facebook. 

 

  Основной компонент 2. Нераспространение 
 

  Применение гарантий в государствах, обладающих ядерным оружием 
 

14. Участники Инициативы рекомендуют Конференции:  

 a) рекомендовать каждому государству, обладающему ядерным оружи-
ем, изучить пути дальнейшего расширения сферы применения гарантий к мир-
ным ядерным установкам в максимально возможной степени, в том числе пу-
тем:  

 i) рассмотрения действия добровольного соглашения о гарантиях 
и/или пересмотра добровольного соглашения о гарантиях таким образом, 
чтобы обеспечить применение гарантий ко всему ядерному материалу, за-
явленному каждым государством, обладающим ядерным оружием, как бо-
лее не требующийся для военных целей, и к соответствующим установ-
кам, на которых такой материал находится, таким образом, чтобы этот ма-
териал не выводился из-под действия гарантий и не возвращался в сферу 
военного использования; 

 ii) пересмотра нынешней сферы охвата дополнительного протокола, 
чтобы предусмотреть при необходимости применение дополнительных 
мер, таких как предоставление дополнительного доступа, предусмотрен-
ного в Типовом дополнительном протоколе к соглашению(ям) между гос-
ударством(ами) и Международным агентством по атомной энергии о при-
менении гарантий (INFCIRC/540); 
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 b) рекомендовать тем государствам, обладающим ядерным оружием, 
которые еще не сделали этого, при обозначении некоторого конкретно огово-
ренного ядерного материала в качестве «излишков», более не требующихся для 
военных целей, рассмотреть возможность постановки, как только это будет 
практически возможно, таких «излишков» под контроль Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), чтобы сделать такое обозначение не-
обратимым, либо в рамках добровольного соглашения о гарантиях, либо в рам-
ках отдельных соглашений, позволяющих МАГАТЭ удостовериться в том, что 
такие «излишки» не выводятся с заявленных установок и не используются 
вновь для целей ядерного оружия; 

 c) рекомендовать государствам, обладающим ядерным оружием, изу-
чить пути и способы финансирования деятельности по применению гарантий в 
государствах, обладающих ядерным оружием, чтобы МАГАТЭ могло осу-
ществлять необходимые доступ и другую связанную с гарантиями деятель-
ность, упомянутые в подпунктах (a) и (b) выше, без ущерба для других задач 
первостепенной важности, связанных с применением гарантий; 

 d) рекомендовать каждому государству, обладающему ядерным оружи-
ем, изучить пути и способы финансирования деятельности по более широкому 
применению гарантий в государствах, обладающих ядерным оружием, в том 
числе путем предоставления МАГАТЭ государствами, обладающими ядерным 
оружием, внебюджетных средств, и включать информацию по этому вопросу в 
стандартизированную форму доклада, предусмотренную в действии 21 плана 
действий 2010 года. 
 

  Дополнительный протокол Международного агентства по атомной энергии 
 

15. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) настоятельно призвать все государства-участники, которые еще не 
сделали этого, подписать дополнительный протокол с МАГАТЭ в кратчайшие 
возможные сроки и осуществлять его положения до его ратификации, а также 
настоятельно рекомендовать продолжить работу по приданию дополнительно-
му протоколу универсального характера; 

 b) рекомендовать МАГАТЭ и его государствам-членам — с учетом того, 
что оказание помощи государствам в присоединению к дополнительному про-
токолу наилучшим образом осуществляется при поддержке МАГАТЭ — и да-
лее оказывать другим государствам помощь в подписании, введении в действие 
и осуществлении дополнительных протоколов; 

 c) рекомендовать МАГАТЭ и его государствам-членам продолжать 
осуществлять скоординированную деятельность и оказывать, где это возмож-
но, техническую и финансовую поддержку, необходимую для такой деятельно-
сти.  
 

  Меры экспортного контроля 
 

16. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) рекомендовать государствам-участникам делиться информацией о 
передовых методах и обмениваться опытом в деле внедрения, применения и 
укрепления эффективных национальных систем и методов экспортного кон-
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троля, в том числе путем осуществления резолюции 1540 (2004) Совета Без-
опасности, а также эффективное применение средств всеобъемлющего кон-
троля; 

 b) настоятельно призвать всех поставщиков ядерного оборудования, 
материала и технологий требовать строгого соблюдения государствами их обя-
зательств в отношении гарантий МАГАТЭ в качестве одного из условий по-
ставки такого оборудования, материала и технологий государствами-
участниками; 

 c) подтвердить принцип, согласно которому государства-участники 
должны требовать в качестве условия заключения с государствами, не облада-
ющими ядерным оружием, соглашений о новых поставках, подписания и вы-
полнения ими соглашения о гарантиях (INFCIRC/153) и дополнительного про-
токола (INFCIRC/540) с МАГАТЭ; 

 d) призвать государства-участники соблюдать при разработке нацио-
нальных систем экспортного контроля руководящие принципы и договоренно-
сти, выработанные и согласованные на многостороннем уровне в рамках Груп-
пы ядерных поставщиков и Комитета Цангера. 
 

  Основной компонент 3. Использование ядерной энергии в мирных целях 
 

17. Участники Инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) признать неотъемлемое право всех государств — участников Дого-
вора о нераспространении на использование ядерной энергии в мирных целях 
и — с учетом повышения спроса на ядерную энергию, использование которой 
является одним из способов решения проблемы изменения климата и устране-
ния опасений в сфере энергетической безопасности, а также с учетом важности 
повышения доступности и обеспечения более широкого применения ядерных 
технологий в таких сферах, как здравоохранение, сельское хозяйство, управле-
ние водными ресурсами и промышленность — особо отметить, что сотрудни-
чество в деле достижения более скорого и широкого использования атомной 
энергии для поддержания мира, здоровья и благосостояния во всем мире явля-
ется одной из основных целей Устава МАГАТЭ; 

 b) вновь заявить, что использование ядерной энергии в мирных целях 
должно сопровождаться принятием обязательств и постоянным осуществлени-
ем гарантий, а также обеспечением надлежащих и достаточных уровней тех-
нической и физической безопасности согласно национальному законодатель-
ству государств и соответствующим международным обязательствам; 

 c) подчеркнуть центральную роль МАГАТЭ в области мирного исполь-
зования ядерной энергии и изъявить готовность обеспечить, чтобы МАГАТЭ и 
далее обладало техническими средствами, полномочиями и ресурсами, кото-
рые необходимы для выполнения его уставных функций, связанных с развити-
ем технического сотрудничества и координацией международных усилий по 
укреплению глобальной системы обеспечения технической и физической ядер-
ной безопасности. 
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  Физическая ядерная безопасность 
 

18. Участники инициативы рекомендуют Конференции: 

 а) рекомендовать всем государствам:  

 i) одобрить основополагающие принципы, изложенные в докумен-
те № 20 из Серии изданий МАГАТЭ по физической ядерной безопасно-
сти, и обеспечить претворение в жизнь рекомендаций, изложенных в до-
кументах №№ 13, 14 и 15, в том числе посредством осуществления и уси-
ления национальных нормативных положений и других правительствен-
ных мер и договоренностей; 

 ii) разработать в сотрудничестве с МАГАТЭ, если это будет необходи-
мо, комплексные планы содействия обеспечению физической ядерной 
безопасности для обобщения потребностей в сфере физической ядерной 
безопасности и определения степени их приоритетности; 

 iii) продолжать повышать уровень эффективности своих режимов обес-
печения ядерной безопасности и систем, применяемых операторами, пу-
тем проведения самооценки, регулярного приема миссий Международной 
консультативной службы по физической защите и выполнения рекомен-
даций, разрабатываемых в ходе обзоров; 

 iv) обеспечить надлежащий уровень компетентности в том, что касается 
управления и персонала, отвечающего за вопросы физической ядерной 
безопасности; 

 b) рекомендовать, чтобы в целях укрепления уверенности в эффектив-
ности системы защиты негражданских ядерных материалов государства, обла-
дающие ядерным оружием, и другие государства, имеющие ядерное оружие: 

 i) заявили о том, что ядерные материалы, находящиеся в военной сфе-
ре, имели уровень защиты, равный уровню защиты гражданских материа-
лов, или что степень эффективности защиты негражданских ядерных ма-
териалов по крайней мере аналогична степени защиты гражданских мате-
риалов, и в этой связи объявили о том, что согласованные на междуна-
родном уровне руководства, касающиеся физической защиты (в частно-
сти, документ № 13 из Серии изданий МАГАТЭ по физической ядерной 
безопасности), будут учитываться в целях усиления защиты неграждан-
ских ядерных материалов;  

 ii) обнародовали информацию о правовых и регулятивных рамках, ка-
сающихся физической защиты негражданских ядерных материалов, при 
том понимании, что не будет раскрыта никакая конфиденциальная ин-
формация и не будут нарушены никакие соглашения, касающиеся сохра-
нения конфиденциальности; 

 c) рекомендовать всем государствам стать участниками Международ-
ной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и Конвенции о физиче-
ской защите ядерного материала и ратифицировать Поправку к Конвенции о 
физической защите ядерного материала; 

 d) подтвердить намерение всех государств — участников Договора о 
нераспространении совместными усилиями добиваться укрепления физиче-
ской ядерной безопасности, в том числе путем всестороннего выполнения со-
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ответствующих международных требований, в частности резолюции 1540 
(2004) Совета Безопасности. 
 

  Другие вопросы, связанные с Договором о нераспространении 
 

  Корейская Народно-Демократическая Республика 
 

19. Участники инициативы рекомендуют Конференции решительно осудить 
ядерную программу Корейской Народно-Демократической Республики и ее 
программу в области баллистических ракет, подрывающие Договор о нерас-
пространении и глобальный режим нераспространения, а также создающие се-
рьезную угрозу для регионального и глобального мира и стабильности; и вы-
разить осуждение и серьезные опасения в связи с серией пусков баллистиче-
ских ракет, проведенных Корейской Народно-Демократической Республикой, 
которые являются явными нарушениями соответствующих резолюций Совета 
Безопасности; решительно и настоятельно призвать Корейскую Народно-
Демократической Республику выполнять свои обязательства по совместному 
заявлению, принятому на шестисторонних переговорах 2005 года, и свои обя-
занности по всем соответствующим резолюциям Совета Безопасности, полно-
стью отказаться от ядерного оружия и существующих ядерных программ и 
вновь начать соблюдать свое Соглашение о гарантиях с МАГАТЭ и Договор о 
нераспространении; настоятельно призвать Корейскую Народно-Демократи-
ческую Республику воздерживаться от новых провокационных действий, 
включая пуски баллистических ракет, ядерные испытания и угрозу применения 
ядерного оружия; выразить сожаление по поводу того, что Корейская Народно-
Демократическая Республика объявила о переоборудовании и возобновлении 
работы ядерных объектов в Йонбене; настоятельно призвать Корейскую 
Народно-Демократической Республику незамедлительно прекратить любую 
ядерную деятельность. 
 

  Исламская Республика Иран 
 

20. Участники инициативы рекомендуют Конференции поощрять продолжа-
ющиеся переговоры между правительствами стран «шестерки» и Исламской 
Республикой Иран по ядерной проблеме этой страны и выразить надежду на 
то, что эти переговоры приведут к окончательному и всеобъемлющему урегу-
лированию этой проблемы; настоятельно призвать, в частности, Исламскую 
Республику Иран к оперативному и стабильному осуществлению мер, таких 
как ратификация и осуществление Дополнительного протокола, чтобы устра-
нить озабоченности международного сообщества в отношении ядерной дея-
тельности Исламской Республики Иран; настоятельно призвать Исламскую 
Республику Иран выполнять требования соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и решений Совета управляющих МАГАТЭ; приветствовать в 
этой связи существующие рамки сотрудничества и предпринятые к настояще-
му времени шаги и полностью поддержать усилия правительств стран «ше-
стерки» и МАГАТЭ; поддержать — с уважением относясь к праву Исламской 
Республики Иран на использование ядерной энергии в мирных целях в соот-
ветствии с Договором о нераспространении и другими соответствующими обя-
зательствами, — в частности, усилия МАГАТЭ по устранению озабоченностей 
международного сообщества и решению всех остающихся вопросов, связан-
ных с ядерной деятельностью Ирана, включая ее возможные военные состав-
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ляющие; призвать Исламскую Республику Иран полностью сотрудничать с 
МАГАТЭ в этом плане. 
 

  Ближний Восток как зона, свободная от оружия массового уничтожения и 
средств его доставки 
 

21. Участники инициативы рекомендуют: 

 a) всем государствам-участникам согласиться уделять особое внимание 
достижению конечной цели создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
всех видов оружия массового уничтожения; 

 b) Конференции рекомендовать странам Ближневосточного региона со-
трудничать в интересах достижения договоренности о порядке проведения 
конференции о зоне, свободной от оружия массового уничтожения, на Ближ-
нем Востоке; 

 c) Конференции рекомендовать странам региона продолжать конструк-
тивное взаимодействие с координатором конференции Яако Лааявой и его со-
трудниками; 

 d) Конференции рекомендовать организаторам и посреднику продол-
жать свои усилия на конструктивной и гибкой основе, руководствуясь перспек-
тивой скорейшего созыва конференции; 

 e) Конференции рекомендовать всем заинтересованным государствам-
участникам оказывать конструктивную поддержку в процессе созыва конфе-
ренции и призвать страны региона добиваться укрепления взаимопонимания и 
сотрудничества. 
 

  Гуманитарные последствия ядерного оружия 
 

22. Участники инициативы рекомендуют Конференции: 

 a) вновь выразить глубокую озабоченность по поводу катастрофиче-
ских гуманитарных последствий любого применения ядерного оружия; заявить 
ввиду таких последствий о необходимости бессрочного продления почти 
70-летнего периода, в течение которого ядерное оружие не применялось, в ин-
тересах всех стран; заявить, что катастрофические последствия ядерного ору-
жия должны лежать в основе всей деятельности, направленной на то, чтобы 
преуспеть в наших усилиях в области нераспространения и добиться ядерного 
разоружения в интересах построения более безопасного мира, в частности бла-
годаря деятельности в рамках Договора о нераспространении, и что обсужде-
ние этого вопроса должно носить всеохватный и универсальный характер, а 
также служить катализатором для единых глобальных действий, направленных 
на достижение цели построения мира, свободного от ядерного оружия; 

 b) подчеркнуть важность распространения информации о гуманитар-
ных последствиях ядерного оружия, охватывая все страны и поколения, по-
средством осуществления такой деятельности, как просвещение по вопросам 
разоружения и нераспространения и перевод на многие языки рассказов жертв 
атомных бомбардировок (хибакуся); подтвердить важность обеспечения более 
глубокого понимания последствий ядерного оружия на основе объективных 
научных исследований; 
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 c) предложить политическим лидерам стран мира посетить Хиросиму 
и Нагасаки, чтобы собственными глазами увидеть гуманитарные последствия 
ядерного оружия. 
 

  Выход из Договора о нераспространении 
 

23. Необходимо принять комплексный подход, с тем чтобы поощрять госу-
дарства оставаться участниками Договора и убеждать их не выходить из него, а 
также вновь подчеркнуть важное значение сохранения целостности Договора и 
его универсального характера. 

24. Участники Инициативы рекомендуют Конференции согласиться с тем, 
что право выхода, предусмотренное статьей X Договора о нераспространении, 
должно регулироваться следующими принципами: 

 a) выход из Договора — это право государств-участников, предусмот-
ренное статьей X Договора о нераспространении. В статье X это право огово-
рено условиями и ограничено сроками. Таким образом, право выхода может 
быть осуществлено только при наличии чрезвычайных обстоятельств, связан-
ных с содержанием Договора, и выходящее государство обязано уведомить о 
своем выходе всех других участников Договора, а также Совет Безопасности за 
три месяца. Это уведомление должно включать заявление с изложением чрез-
вычайных обстоятельств, которые, по мнению выходящего государства, созда-
ют угрозу его высшим интересам; 

 b) право выхода регулируется положениями Договора о нераспростра-
нении и другими соответствующими международно-правовыми актами, таки-
ми как Венская конвенция о праве международных договоров. По нормам 
международного права выходящее государство продолжает нести ответствен-
ность за нарушения положений Договора, совершенные до представления уве-
домления о выходе. Кроме того, выход не должен сказываться ни на каких пра-
вах, обязательствах или правоотношениях между выходящим государством и 
каждым другим государством-участников, возникшими в процессе осуществ-
ления Договора до выхода, включая права, обязательства или правоотношения, 
связанные с гарантиями МАГАТЭ; 

 c) учитывая, что Договор о нераспространении считается краеуголь-
ным камнем системы международной безопасности, депозитариям и государ-
ствам-участникам следует проводить консультации и прилагать все диплома-
тические усилия к тому, чтобы убедить выходящее государство пересмотреть 
его решение. При этом государствам-участникам следует также принимать во 
внимание законные потребности выходящего участника в том, что касается 
безопасности. Следует поощрять и поддерживать дипломатические инициати-
вы на региональном уровне; 

 d) на ядерные материалы, оборудование и технологии, приобретенные 
тем или иным государством в соответствии со статьей IV до выхода из Догово-
ра, должны продолжать распространяться гарантии МАГАТЭ или резервные 
гарантии, даже после выхода; 

 e) государствам-участникам, которые являются ядерными поставщика-
ми, рекомендуется в случае выхода осуществить их суверенное право в соот-
ветствии с международным правом и их внутренним законодательством и 
включить положения о демонтаже и/или возврате или резервных гарантиях, в 
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зависимости от обстоятельств, в контракты или другие соглашения, заключен-
ные с другими государствами-участниками. Государствам-участникам из числа 
ядерных поставщиков предлагается принять типовые предложения, регулиру-
ющие вопросы демонтажа или/или возврата материалов, оборудования и дру-
гих соответствующих товаров из государства-участника, выходящего из Дого-
вора. 

 


